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ثُ ع نْ فنُْدُق  أ  كُنْتُ  بْح   

Bir otel arıyordum 

ل د  ي بْكِي أ يْتُ الْو   ر 

Çocuğu ağlıyor halde gördüm 

ة   ب اح   ل مْ أ كُنْ أ عْرِفُ الس ِ

Yüzmeyi bilmiyordum 

امِ   ذ ه بْتُ س يْرًا ع ل ى الْْ قْد 

Yaya gittim 

هِ  ذْتهُُ مِن  الْب يْتِ إِل ى الْمُت ن زَّ  أ خ 

Onu evden parka götürdüm 

بْتُ مِن   الْب يْتِ  اِقْت ر   

Eve yaklaştım 

 ابِْت ع دْتُ ع نِ الْب يْتِ 

Evden uzaklaştım 

 ه لْ هُو  س ي ذْه بُ غ دًا ؟

O yarın gidecek mi ? 

دُ  أ بوُهُ أ حْم  اهِيمُ و   ابِْر 

İbrahim ve babası Ahmet 

 ف ت حْتُ الْقِدْر  

Tencereyi açtım 

دُ ثمَُّ ن امُوا اء  الْْ وْلَ   ج 

Çocuklar geldiler ve uyudular 

 

اذ ا ف ع لْت  ب عْد  أ نْ أ ك لْت  ؟  م 

Yedikten sonra ne yaptın ? 

الِ   ك ان  عِنْدِي ب عْضُ الْم 

Yanımda biraz para vardı 

 ِ ارِجِي  رِي الْخ  ظْه   أ هْت مُّ بِم 

Dış görünüşüme önem veririm 

اطِئ ة   اب تكُ  خ   إجِ 

Cevabın yanlış  

دُ  ال  مِن  الْعيُوُلَ  يوُج  بِ إنِْس ان  خ   

Ayıpsız insan yoktur 

عْن ى ال  مِن  الْم  م  خ   ك لَ 

Manasız bir söz 

 س آكُلُ ق لِيلًَ مِن  السَّل ط ةِ 

Az salata yiyeceğim 

ك اكِينِ الْق رِيب ةِ مِنْ ب يْتِي دِ الدَّ  فيِ أ ح 

Evime yakın dükkanların birinde 

ى  د  أ قْو  مَّ الِد  مُح  مِنْ خ   

Muhammed Halit’ten daha güçlüdür 

ك ان  الْبقِ ال ةِ   لَ  أ عْرِفُ م 

Bakkalın yerini bilmiyorum 

الِ   أ مْلِكُ ك ثِيرًا مِن  الْم 

Çok paraya / mala sahibim 
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